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Abstract: Professional jargon is an integral part of the vocabulary of any specialist, including
physicians, who speak any language. Doctors are known for their “black” jokes, so some of their
professionalism may seem offensive to patients. Therefore, it is useful to study medical jargon even
for people who have nothing to do with medicine.
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Slang and jargon are an integral part of any modern person’s speech, regardless of their
level of knowledge, age and what language they speak. Although the terms “slang” and “jargon”
have different meanings, they are often confused. Jargon is a semi-open lexical-phraseological
subsystem used by a particular social group to distinguish it from another language community.

Slang is an almost open subsystem of abnormal lexical-phraseological units of spoken
language, a special speech register designed to express its stylistic diversity or enhanced
expression and the color of a particular assessment (usually negative). A slang is a collection of
popular but non-standard words and phrases derived from social jargon, interjargon or in other
words, general jargon, i.e., individual jargon subsystems of the dictionary (hence the open system),
supra-dialectal integral event. One of the subtypes of jargon is professional jargon, which is the
subject of this article.

Professional jargon is a variation of jargon used by a group of people united by a
profession.

Professional jargon is distinguished by the following features:

* expressiveness;

« use hyperonyms instead of hyponyms (computer instead of machine);

« use of new word-formation models (artist man - an artist who paints faces in Palex);

« professional dictionary and phraseology, terminology and special language repetition units (fufel
- fake artifact).

Professional jargon, unlike scientific and technical terminology, does not represent
scientific concepts and does not constitute a system of concepts. They have an expressive and
stylistic color. The use of professional jargon definesits carrier as one of its own, pitting it against
strangers in an appropriate environment.

According to the Dictionary of Linguistic Terms, the term “jargon” is defined as a word or
phrase that belongs to any jargon, respectively, professional jargon is a word or phrase that
belongs to professional jargon.

However, unlike professionalism, professional jargon is not capable of having a normative
character. The field of application of professional jargon is much more limited than the field of use
of professional jargon, as a rule, it does not go beyond the spoken language of any professionin the
context of non-professional communication.

Professionalism is a spontaneous, figurative character of an evaluative nature that differs
from the terms by the presence of expressive-emotional connotations in the early stages of
creation. In addition, professionalism is a repetitive name that refers to the concepts of a particular
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area of an individual’s professional activity. Terminological designation is a definition, and
professional designation is a comparison.

Professionalism names this or that event and compares it with another event, always

establishing associative connections between events on the basis of basic, external similarity.
Professionalism is a figurative definition of specific concepts.
Professionalism simplifies speech, making it easier to complete production processes quickly each
day, and serves as a unique guide to professional affiliation for communicators. Recently,
professionals have been using professionalism in formal speech as well as in speaking at
conferences and interviews, which makes their speech more expressive and emotional.

Thus, professionalism as an integral part of professional jargon and professional jargon are
stylistically abbreviated synonyms of scientific and technical terms. Professional jargon is more
familiar, emotional, and expressive compared to professional jargon.

Professionalism can be used by professionals in formal speech (lectures and speeches at

conferences and interviews), while the use of professional jargon is limited to informal speech by
experts in informal settings. As mentioned above, professionalism is present in all languages and
in almost all professions. Medicine is no exception, on the contrary, it can be cited as an example
of the most brilliant representative of the field.
... The same can be said of English, where jargons have evolved in so many different directions
over the centuries that speakers of different jargons sometimes cannot understand each other’s
speech. Healthcare professionals, like other professionals, make extensive use of jargon. To a
stranger, medical screams can seem and sound extremely cruel and obscene, heartbreaking. In
fact, many specific phrases can confuse the person who hears them because they can describe the
condition of people close to them.

But often slang is used to simplify complex medical terms and drug names. Indeed, in a
critical situation, a person’s life depends on the speed of decision-making and the speed of
communication of medical personnel. There is no time to pronounce difficult medical terms - most
importantly, your partner understands you.

So don’t be in a hurry to be upset the next time you hear loud noises from the doctor’s
mouth.

The doctor did not intend to upset you. These expressions are derived from the demands of
the profession and are often a protective reaction against emotional overload. After all, a health
worker has to deal with people's pain and suffering every day.

There are a lot of medical jargons in English, some of which we would like to cite as an
example:

English Russian Uzbek

Albatross XPOHHYECKH oospHoOM | shifokorni hech gachon tark
MaIeHT, KOTOPbIA HUKOT/IA He | etmaydigan surunkali kasal
paccTaHeTCs: C BpauoM

Angel lust (moci. moxoth anresna) tpym | (lit. farishta shahvati)
MY?KUHHBI C 3peKIuei ereksiyali odamningjasadi

Aztec two-step (mocnm. nmBa mara amreka) | ((lit. Aztekka ikki gadam)
nuapesi, 1puobOpereHHasa B | diareya Lotin Amerikasida
JlaTuHCKOM AMepUKe sotib olingan

Baby catcher (mocn.  moeerr  masbimed) | (lit.  chaqalog  tutuvchi)
aKyIiep akusher

Bag JIaThb KUCJIOPOJAHYIO MACKy kislorod niqobini bering

Banana MAIUEHT C JKeJITYXOH sariq kasal

Blade (J1e3BHIE) XUPYPT (tightjarroh
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1Qoshjonov M.Q. Russian-Uzbek dictionary - Tashkent, "General edition of the Uzbek Soviet

encyclopedia”, 1983. 511 p.

Blue blower (moc. rosryoou tpybau) | (lit. ko'k trubachi) og'ir o'pka
MaIyeHT C TsKeJIou JjierogHoi | patologiyasi bo'lgan bemor
MaTOJIOTHEN
Blue pipe (mocu. rosrybast TpyOKa) BeHa (ko'k rangli naycha) tomir
Bounceback (otckoxk k cebe) - mamuent, | (o'ziga sakrab) - kasalxonaga
MOBTOPHO  MoNajalomuid B | qayta-qayta yotqizilgan
OOJIbHUITY bemor
Box (A1MK) yMepeTh (quti) o'ladi
BRAT diet (mocnm. nmwmera mia  orpoabs) | (lit. nasl uchun parhez)
abOpeBuaTypa oT: GaHaHbI, pHC, | qisqartmasi: banan, guruch,
A0J10UHOE ITIOPE, TOCT,- | olma pyuresi, qattiq non -
oObluHass auetra npu Jjerckoil | bolalar  diareyasi  uchun
Jiapee. odatiy parhez
Bronk MOZIBeprHYyThCsi OpoHxockonuu | bronkoskopiyadan o'ting
Buff up TOTOBUTH IMAIIMEHTA K BBITIUCKE | bemorni bo'shatishga
tayyorlash
Bug juice (mocat. JKYUUHBINA cok) | (lit. qo'ng'iz sharbati)
AHTHOWOTHK antibiotik
Bugs in the rug (mocn. xyukm B koBpuke) - | (Lit. Gilamdagibitlar) - pubik
JIOOKOBBIE BIITH bitlar
C&T ward najiara hine:t koMaTo3HbIX | komadagi bemorlar uchun
marueHToB (ab0p. ot cabbages | palata (qgisqartma. karam va
and turnips - kamycra u perna) sholgomdan - karam va
sholg'om)
Cath KaTeTepU3nupPOBaTh kateterizasiya qilish
Code lazure (mocut. J1a3ypHBIN kon) | - (lit. lazur kodi) boshqa
coob1eHne apyruMm meaukam, - | shifokorlarga xabar -
He JlesiaTh repoidckux ycunui | mahkum bemorni qutqarish
JUIsi  cmaceHHss oOpeueHHOTO | uchun gahramonona
00JIPHOTO; MTPOTUBOMIOJIOXKHOCTD | harakatlar qilmaslik;
obunmanpaoro Code  Blue, | bemorni qutqarish uchun
KOTOPBIH mob6wmwiuaupyert | xodimlarni safarbar giladigan
TepCoOHA Ha cnacenue | rasmiy Code Blue ning
rnanueHrTa teskarisi
Crock HBITHK shivirlovchi
Deep fry (rmybokass  »kapka) JyueBas | (chuqur qovurish) kobalt
Tepanus K00aJabTOM radiasiya terapiyasi
Delhi belly (Henpduiickmit »*uBoT) | (Delphic qorin) xorijda sotib
paccTpomcTBO Keynka, | olingan hazmsizlik
MIPHOOPETEHHOE 32 TPAHUIEH
Doc obpatreHue K Kosutere-0kTopy | hamkasb shifokorga
murojaat
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Doc-in-the-box

(moKTOpP B KOpOOKE) HEOOIBIIIOE
MeJTUITTHCKOE yUpeK/IeHHE,
OOBIYHO B TOPrOBOM IIEHTPE,

(qutidagi
tibbiy = muassasa,
savdo markazida bo'lib, u

shifokor) kichik
odatda

KyZa MOXKHO oOpaTuthcs 3a | yerda oldindan
TTOMOIITHIO 0e3 | tayinlanmasdan yordam
MpeIBAPUTETHHON 3aINCH so'rashingiz mumkin

Domino transplant penKuit cryyadt | bemor yangi yurak va o'pkani
TpaHCIIaHTAIIUH, korza | oladigan noyob
MmareHT  IoJiygaeT  HOBoe | transplantasiya holati
cep/lle U JIETKHE

DOW cmotpu M.I. garang M.I.

Dowager's hump (rop6  Bmomer) mposiBienue | (beva  ayolning  tepasi)
0CTe0IIopo3a osteoporozning namoyon

bo'lishi

Dr. Feelgood (IoxTop UyBCTBYH cebs | (Doktor o'zini yaxshi his

XOPOIIIO) ZOKTOD, | qilyapti) doktor hech

BBITIMCHIBAIONINN JIEKAPCTBA HE
33/T[yMbIBasiCh

ikkilanmasdan dori yozyapti

Duck (ytka) cymHo misa namueHTtoB- | (o'rdak) erkak  bemorlar
MY>KUUH uchun kema

Dump (oropoc) mamuent, kotopbiM | (tashlab qo'ying) bemor bilan
HUKTO HE XOYeT 3aHUMAaThCA hech kim shug'ullanishni

xohlamaydi

Dwindles, the MPHOJIMKEHNE K CTAPOCTH qarilikka yaginlashish

Fanger XHUPYPr-CTOMATOJIOT stomatologjarroh

Fascinoma HUHTepecHOe 3ab0JieBaHue qiziqgarli kasallik

Finger wave (maserieBast BosiHA) pekTanbHoe | - (barmoq to'lgini) rektal
obciiesroBaHme tekshiruv

Flatline (M30JIMHUSI) YMUPATh (izoliniya) o'ladi

Fluids and | (3KUZKOCTH M 3JIEKTPOJIUTHI) TO, | (suyugqliklar va elektrolitlar)

electrolytes yTOo ToTpebseTcss B cBoOoHy0 | bo'sh dagiqada nima iste'mol
MUHYTY (mmepekyc, kode) gilinadi (gazak, qahva)

Gasser/gas passer (ra3oBIIHK) aHECTE3UOJIOT (gaschi) anesteziolog

Gomer KTy IOIIUNCS, HenpusaTHBIN | shikoyat, yoqimsiz bemor.
manueHT. [oBopaT, uro ato | Aytishlaricha, bu

akponuM 11 "Get Out of My
Emergency Room" (YOupaiics

"Shoshilinch tibbiy yordam
bo'limidan chiqing" so'zining

U3 IPUEMHUKA) gisqartmasi (qabul qilish
xonasidan chiqing)

Gone camping (ymén B moxox) mnanueHT B | (lagerga ketdi) bemor
KHCJIOPOTHOM ITajIaTKe kislorod chodirida

Goneto ... Yexan B... BospHuusbei | O'lim uchun  kasalxona
sBdeMusM i ciaoBa "cmepts' | evfemizmi
Left for ...

Gorked 101 HAPKO30M behushlik ostida

Grapes (BMHOTPaJI) TEeMOpPPOUAAIBHBIE | (UZUM) EEMOITOY
V3JIbI

Hole in one (mpIpKa B neipke) | (teshikdagi teshik) og'izda

OTHECTpPEeJIbHAS PaHa BO PTY WIH

yoki boshqa tana teshiklarida
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JIDYTOM TeJIECHOM OTBEPCTUU

0'q otish jarohati

Hospitalitis

"BocriasieHue OOJIBHUIIBI")
pa3BHUBaeTCs, KOrja mpobyaentb
B OOJILHUIIE CJIUIIIKOM JOJITO

("shifoxona yallig'lanishi")
kasalxonada juda uzoq vaqt
golganda rivojlanadi

Ivy pole

(mecrt JuIg IUTIOIA) CTOHMKA 1A
KalleJILHUILL

(pechak  qutbi) tomizish

uchun tirgak

Jungle rot

(rHWIb JKYHIJIEH) T'pPUOKOBast
UH@EeKIa TPOMeKHOCTU

chirishi)
qo'ziqorin

(o'rmon
perineumning
infeksiyasi

Knife-happy

HOYKOM)
CJIMIIIKOM

(pan IoMaxaTh
omnucaHue

"aKTUBHOTO" XUpypra

(pichogni
xursandman)
tashqari "faol"
tavsifi

silkitganidan
haddan
jarrohning

Liver rounds

(meuéHouHbBIE 00X0/1bI)
BeUepHHKAa IIepCOHajIa, TaKOe
Ha3BaHMEe  H3-3a  aJIKOTroJis,
MTOBPEKIAIOIIETO ITeYeHb

o'tish)
spirtli
zarar

sababli

(jigarni
xodimlar
ichimliklar
yetkazganligi
shunday nomlangan

aylanib
partiyasi,
jigarga

Lunger

JIETOYHBINA OOJILHOU

o'pka kasali

Melody Hill anemia

HAIIUBIINHUCA JEHIEBBIM BHUHOM.
Ilepen cioBoM aHeMus MOKHO
IIOCTABUTh Ha3BaHHe JII0OOTO
BHHA

arzon vino bilan mast.
Anemiya so'zidan oldin siz
har qanday sharob nomini
go'yishingiz mumkin

M.I.

OOmenpuHsATOE
JUTS uH@apkTa
(myocardial
OpHako, TOBOPAT, 4To
HekoTopbele ciayyau M.I. He
MOCTYIIAIOT B OOJIBHUIIBI, TaK
Kak OOJIBHUIIBI ~ HCIOJIB3YIOT
TepmuH  M.I. kak "monetary
insufficiency”", TO ecTh Kak
JEHEeXKHasi  HeJI0CTaTOYHOCTb.
AJTbTEpHATUBHOE COKpAIlleHHE -
DOW, "deficiency of wallet",
win "nedunur OymakHuKa'.

COKpallleH1e
MHOKap/ia
infarction).

Miokard infarktining
umumiy qisqartmasi. Biroq,
ayrim holatlar M.L
kasalxonalarga yotqizilmaydji,
chunki shifoxonalar M.I. "pul
yetishmovchiligi”, yani pul
yetishmovchiligi sifatida.
Mugqobil gisqartma - DOW,
"hamyonning yetishmasligi"
yoki "hamyon defitsiti"

Molar masher

(masher - xaprodenemsika,
JlaBUIKa /i (PPYKTOB U MP.)
JTAHTHCT

(masher - kartoshka
maydalagich, meva
maydalagich va boshqalar)
stomatolog

Montezuma's
revenge

(mecTh MOHTeCYMBI.
MoHTecyma- BOKIb aIlTEKOB)
nuapesi, OCOOEHHO BBbI3BaHHAasI
MMPUEMOM MUIIYA WIH IT0E3IKOU
B MEHEE PA3BUTYIO CTPAHY

(Montezumaning gasosi.
Montezuma -  atsteklar
rahbari) diareya, aynigsa
ovqat iste'mol qilish yoki kam
rivojlangan mamlakatga
sayohat  qilishdan kelib

chigadi

Mount Saint

(Fopa Cs. I'me-to) He Jyuras

(Mount St. Somewhere)
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Elsewhere

OoNMbHUIIA JUIA JKUBYIIUX Ha
mocobm WIN TEPMHUHAIBHO
OOJIBHBIX

farovonlik yoki o'ta kasal
bo'lish uchun eng yaxshi
shifoxona emas

Not even in the ball

(ma>xe He wurpaetr B 0OeticO0J1)

(hatto beysbol o'ynamaydi)

game Z1le30pUeHTUPOBAHHBIH yo'nalishini yo'qotgan keksa
CEeHUJIbHBIHA MMAITUEHT bemor
Oids/roids (steroids) | crepou;ib steroidlar
Old-timer's disease (6ose3nn crapoxkmia) 6osie3Hb | (eski vaqt kasalligi)
AsplireriMepa Altsgeymer kasalligi
O sign (mpuznak O) - xomarosHbiii | (O belgisi) - og'zi ochiq
MAaIMEHT C OTKPBITBIM PproM, | bo'lgan komadagi bemor,
cMoTpu Takxke Q sign shuningdek Q  belgisiga
garang
Pink puffer (po3oBBIH nerxasteiuk) | (pushti puffer) o'pka kasalligi
MaINeHT, KOTOPBIH yacro | tufayli tez-tez nafas oladigan
IBIIIUT B CBA3U ¢ 0O0JIe3HBIO | bemor
JIETKUX
Pit, the (BoTUBS saMa) npuémuoe | (bo'ri chuquri) gabul bo'limi
OTIeJIeHUe (B koHTeKcTe | (shoshilinch yordam
OKa3aHUs HeoT10kHOU | kontekstida)
TIOMOIIIH)
Player = gomer UTPOK TOMEP o'yinchi-gomer
Plumber (caHTEXHUK) YPOJIOT (santexnik) urolog
PMSB akpouuM i1 Poor Miserable | Bechora Bechora Orospu
Son of a Bitch (6ennsiii| O'gli
HECUYaCTHBIH CYKMH  CBIH).
CMmbICT TIepeflaéT HeBpoIaTosor | Baxtsiz itvachchaning
B TaKOM NpeaIoKeHuun: | qisqartmasi. Ushbu jumlani
"Iloctymaer »tor PMSB 1 | nevropatolog quyidagi
J)KaJyeTcs Ha ThicAdM Belled, U | jumlada ifodalaydi: "Bu
CITpaBEJINBO KaryeTcsa-To!" PMSB kelib ming narsadan
shikoyat qiladi va hagqli
ravishda shikoyat giladi!"
PPPP JIMaTHOCTHYecKoe cokparienue, | Og'ir  kasal =~ bemorning
obo3Hauvatomee manueHTa B | diagnostik gisqartmasi
TAXKETIOM "ayniqgsa, yomon
cocrossuuu 'particularly piss- | protoplazma"
poor  protoplasm"  (Yto-TO
Bpoae "ocobo  obemHEHHAS
MOYOI IpoTonsiazma'’)
Preemie HEeJIOHOIIEHHBIN peOEHOK erta tug'ilgan chaqaloq
Psychoceramic IICUXOKEPAMUYECKHI Psixokeramika
Q sign ato O sign, HO u30 pra cBucaer | bu Ey belgisi, lekin til
aA3bIK. [IporHo3s xyxe og'izdan osilib turadi.

Prognoz yomonroq
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Quad MareHT ¢  rerpameruei | tetraplegik bemor
(quadraplegic)

Rear admiral (TruTOBOM aamupast) npoktosor | (orqa admiral) proktolog

Reeker (BoHIOUKA) MaIUeHT, ot | (xushbo‘y) hidli bemor
KOTOPOTO HEMMPHUATHO MMaxXHeT

Red pipe (kpacHas TpyOKa) aprepus (qizil naycha) arteriya

Scope MIPOXOJINTh SHAOCKOITHIO endoskopiyadan o'ting

Shadow gazer (pasriisabpIBaTENb TeHeii) | (soyani kuzatuvchi)
PEHTTEHOJIOT rentgenolog

Shrink IICUXOTePATIEBT "BpiKHMaeT" | psixoterapevt (miyani "siqib
MO3TH) chigaradi")

SICU npousHocutcess  kak  Sick-U. | Sick-U deb talaffuz qilinadi.
Coxpaiienue oT Surgical | Jarrohlik intensiv terapiya
Intensive Care Unit | bo'limining gisqartmasi
(xupypruueckoe
MoJipa3/ieJieHue  WHTEHCUBHOM
TepaIn)

Souffle (cydne) mamuent, xortopsid | (sufle) balandlikdan sakrab
MIPBITHYJ/yIIaj ¢ BBICOTHI tushgan / yigilgan bemor

Tern (intern) uHTEpH (stajyor) stajyor

Thorazine shuffle (TopazuHOBOE mapkanbe) | Psixiatrik bemorlarda
Me/lJIeHHAsA Heykiokas | fenotiazinlarning katta
IMOX0/IKa ncuxuaTpuyeckux | dozasini  gabul gilgandan
MAIMEHTOB, TOocJie  OoJbIIoOH | so'ng, sekin, noqulay yurish

J103bI (PEHOTHA3UHOB

MeIUITUHCKUMU MTpo6IeMaMu

Three-toed sloth (Tpéxnaseiii jeHuBen) marueHT | (uch  barmoqli  dangasa)
co cHIKeHHBIMU | qobiliyati buzilgan bemor,
criocoOHOCTAMHU, OOBIYHO u3-3a | odatda uzoq  muddatli
JUTUTEJILHOTO AJTKOTOJIN3MA alkogolizm tufayli

Tubed (momasmiuii B TpyOy) ymepiuii | (quvurga  tushib  qolgan)

marhum

Train wreck (x/n xaractpoda) manueHT c | (temir yo'l halokati) bir
HECKOJIbKUMU TSoKENBIMU | nechta jiddiy tibbiy

muammolarga duch kelgan
bemor

Vegetable garden (oBomHOUM can) manara uiA | (sabzavot bog'i) koma uchun
KOMAaTO3HHUKOB xona

Vitals IyJIbC, Al u np. | puls, qon bosimi va boshqga
JKU3HEHHOBaXKHBIE Mokazarean | hayotiy ko'rsatkichlar

Ward X MOPT o'likxona

Whale (xkut) mmamuent c¢ OosbmuM | (kit) juda ortigcha vaznli
U30BITOYHBIM BECOM bemor

Witch doctor (3Haxapb)2 UHTEPH (tabib) stajyor

Wig picker (caumatenp mapukoB) = shrink | gisqarish

Zap IIPOBOJUTD sneuenue | elektroshok bilan davolash
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| | amexTpomokom | |

Professional jargon is an integral part of the vocabulary of any specialist, including
physicians, who speak any language.

Doctors are known for their “black” jokes, so some of their professionalism may seem
offensive to patients. Therefore, it is useful to study medical jargon even for people who have
nothing to do with medicine.

In addition, a professional dictionary is a very deep topic for philologists, an inexhaustible
source of new knowledge about the nature of a particular profession and the people who represent
it.
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